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] den hade kunnat afligaoa hoooe har-' W-i. an» led därvid ia bron#» mod»r»- 

j ifrän. kårtrk. aom egentliges blott var fö-
Grefren, vän af bara, erh iAfr 

bafrad taget en förträfflig man — aa.
Han knuffade andan tjanaroe. »a ga niveekled ao» benae. Kusin Kuta. tog ntan vidare aia hatirua forsla*. 

Wall# tnrd alt duka af bur- jaeam var nk. ben hade iofvat aorj» Hän föF gäSHT »jalf till en batik 
an så starkt for dotterns atetyrseL. Dottern» från- oefa •förde i sitt eget ekipage med sig 

"tnusUiru. »om som tan- raro gaf henne dessutom frihet att hem en praktfull nrsk am med rak', 
hg. smaker emot emem. "pr: umgås med några goda vånin- aom rar bestämd for den landtliga

— ib. mm unge herr grefre, ni be- jour oeb skvallersystrar. sköabet. som ammade barnet, oeh nan
bagar skämta! »ad» den gamle skar-! Wam.i.saa »varade »orgset:

< ■ stsndigt riktade på grtfvm-{ken uader ,. {t. men di Dmitrij !ör- —Ja, det år >aiint. jag kommer att | den praktiga kvinnan tpaisera o*
Lille kanalje! 1 triffa mamma.

WASSILISSA Ko - Operativt inköp afI *IWf t*. i f fk4f
0 LUMBERaf HEMY MEYtLU•hr*$

I00000000000000000000000000004 sladde *ig uiomordifntiigt. då han såg
FriR"TA DELEN.

Minga farmare klaga öfrer det höga lomberpriaet oeh söka 
efter en otvig att kanna köpa tumber billigare. Oeb detta är ec 
aak som liter aig göra, andset man köper bel* ragnala»ter och be
talar kontant. Man kan dl spara 30 procent af lumberprieet oeh 
50 prvxent på en del, eller i dollars och centa från *6 till SU ner 
1,000 fot.

Den firma vi stå i förbindelse med »iljer en.last god lureber 
— intet skräp — ntan båttre htmber an ni knn få i de flesta lum-
ber varda.

De flesta farmare ha pangar nog att be:al» kontant oeh »para 
minuthandlarens förtjänat Men en vagnslast innehåll, r ef 
17,000 fot 1 omber, oeh dett» är mers än en farmare i 
behöf.er. Men det är intet hinder för att några styrk 
tillsamman oeh kopa en vagnslast gemensam .

Rekvisitioner eller fofrågtungar kunna insamla» till
PRENUMERANTERNAS.. INKÖP SBYKA

P. 0. BOI 307*. Winnipt». Min

j ti»£i, tvekte» hen plorka b varje ord j #v*nu, uti» 
från uenoee »an, aeu just »om hae j i* bå.j» g-u.eroautania öfvertamne- j 

l*l»d i begrepp »it irtryrka sitt béfalt, j 4# <tg ht ar i »in vrå åt de ljofvaete Klockan n» se~rver*déi» ieet. 
j började grefnmian* »kjrddslingar, de drommerier; blott åra dagar ännu.: Porslinet var fint. silfret massivt, j ter.

Det hade imoat hela dagen oeh nit-1 fal tiga adelsfröknarna, utgjuta en j oeh aå St. Petersburg! Petersburg. ! »måbröde: f* rski. smöret nykärnadt. j På promenaderna lät grefvionaå all.
Sofvade ieke att bli bettre. Er. i »trum af loftai, fnilttandigi Öf- 4, förtv ifiade lacoiiai 1 maj. akul- kakorna af tjock grädde och det fina- I tid ledsaga »1$ af amman oeh barnet,

1 deo mjuks »oon knappast banad vag. | rerruetade den olycklige förvaltaren» - [e 4* hän ryck la åter»e 1 november -tte hvetemjöl; kort sag«l t, det utyeck- ; „*af -kumtsamma »var på fina bekan- j
•om »uiodigt bief ånyo betar k { med ] stämma. Petersburg- med det éogbUka lasc- laden en furstlig familjs lyx, men »am. j-ta» .vrvauade frågor och spelade ung ■
* ora. tu aga. tr*#ga flingor, ledde från J Mi** modigt »irrade han på den tall I kabioettei på hörnet af Amiralitet*- j tidigt märkte# också den brist på noder på det naturligaste »att i vari- j
tj*aar»ee t dl herrskapet» byggeing | ni af Metaeencr-porelin, som just *at-1 torget, och sehkeL* serMoniea och den | komfort, som i synnerhet i Ryssland i deu. I
SvartkUdda bctyäiiter med huta hala-1 ^ frsmför hornim, och laugtanafullt reformerta kyrkan, det engelska ka- karaktäriserar hvarje stort

ieligen bort till kö-j tftgfch* han på .len b»rtflugne gadern. | peliet t#ch lauisreaniw#, och —- ack, meil många människor,
om låg uudt på ganieii. och å- ] ro<.n t nitade sig tiii' »lut med del; outsägliga glädje! — deras egna ut- j 
nmo lamade med öfvertåektaK^,^ atl ..

ik- t rå

l kring boset i blått damast oeh breda 
i juidspersar och på hufvudet eu kako- 
sciiDik, broderad med pärlor och glit-

I. I>et var allt hvad bon »mle.
Grefrinnaa ijrimni hus.

n

!

!rj»h& i Mea himlen hade, »om det tyck 
ieke lika nådigt upptagil detta skämt ; i 

vaeker morgon »ctlan grefvinnaa 
! brydde »ur i-. he vidare om husfolket* ji några månader hade a<jerat moder, 

Finne» det v il något mera afsky- wibefir;? ande : hon såg aldrig eft» : j upptäckte grefvinnan, att hon stod i | 
landtlifve:. då | -»m äfven hornen och fnnktumärernu j begrspp att bli deu på allvar.

Detta )>ief mgen orsak till glädje !
I; 1J 3vila. i fbr henne. För det törsta därför, att 

»tel«M>, men Zenaide, jden vid sitt arbete» ar 1 oeh fur sig W u*i tel infann sig for att hämta »in i vn rv,i*n hade vari' gift : når» tok
som »ar mera modig eller mindre i uivtd^ei ledsamt, zuen man bar 1 alla {t-1t»v\ .»c*i ui»«i'.*r det att btä lieu.iklade *ir» ^ dessutoo, hvad skalle hon ta-

; »tåndak u. kunde 1* låta bli att i händeker två söndagar 1 månadt-u. på ! . a«t »äga guvernanten nf-gra artig-1 £* *lS tlii med det barn. som lion så-
i ii vilka man kan hämta *andao; det j he-ter. .voppaöc g-Ksen h:- « fickor t hi- Ml|nda hade adopterat 1 förhastande,

et; uttryck af aT doek något annat an sex månaders | 3 me 1 paj>per!*remsor. • ua* ^K>n väntade ett eget!
I tvångsvistelsf på landet i sällskap ! Dmitri: kysste de två unga flickor-! ieke liade armat att göra.

Jag ber *a m vek st om ursäkt,! ;oed em rival, hvilkeu man antingen 1 r a. bugade för inademoi^ll * Rochet ! hon trösta sig med det hoppet, att
l-kade 2>naide som bUf-1 afskyr eller anscr för dum och an- jC(.h ville gå utan att såga godnatt till ^ *kulle 1Å ea ■<>» Men n“r För-

jspråksfull. . xiss J uiior. men blef af sin lärare synen en gång har börjat visa sig af-

Men därpå hä
• Wöddag. gta samvetsgrannhet ut sparrisglaeen. i b-araudra af allt sitt hjärta, vari IVjikyenten lat lugnt föra *ig till- j fortfarande: dvt väntade barnet bl* i.

J,å : det endas; emedan <let egentligen icke ! baka — sålunda vanns åtminstone nå- j cn flicka!
var något ond t med någon af dem. I j gvn jjj _ bugade djupt, för miss Ju- Oivfveu tröstade sig >trax: de två i

M j.j, i#r ' :,fxspar- ! detta ögopblick. med utsikten att u-ke I nior. «H‘.h i det han gick. g.jor ; * hati (flickorna skuilvjväxa upp tilLsammans : |
M idvtiuoi-. llt- Btichet fu-k ; iängre vara hänvisade uteslutande till I bakom hennes rvgg grimaser till s:,!r! lekar <h-1i studier skulle bli sa myc-!

Ilofmasta- 1 varandras aäUskap. uppstodo till pä f«r Zem. de. ket behagligare för Zina. Men gref-
KÖ|>et mildare känslor hos dem. Dej Försålda med hvar si: t ljus dc««gf>!' innan var mera prakti»*; hon sag 

ud. på rangordningen var han höjd I fwda stolarna närmade sig ömsesidigt gmemanterns tillbaka bakom sina j butgfe in t framtiden och sade for sig 
i»'ver -t » 1 . xdt fram t idsprojek terna började. | »karmar; för att .»ra toilette för nat- ‘ att man måste tidigt? gifta bor; j

'' ■

t»jo«l*;' Us berättelse om hans nyaste bedrift (kamma fläta de unga flit-kornas i f, 'ir at? »äga i -nt ut så älskade hon I
blott ett ögonblick kom dem att »krat- 1 långa hår. bi-på torsv.i.mo d-> bxira | ivke längre sm adoptivdotter, och vn.

Vid tankea på Petersburg >h*g | kjolarna och <b- nva driikt* rna *T.:- att I bon ieke gick ända därhän att hata

Husfru lietahe frikostigt- a ty
luils giscen »ervera». \ gångsdagar! 
Ihckoro». för hnlka 
M-en gått för lorad t. ! virdt, tänkte de, 
dra «>cu \Va«%éli>*a man icke har en <

ishofim**taien v issile sig 
>»n vid fi>r>tugntr*ppsi..! . , , I

order tsQ hoger oeb vänster 
1 en bruranuinde ton och itiwäixie 
dä ref'er, »jalfbe låten <x 
till »in plats k 
s.u? »loL

da fridag? Att i d.-fvo val betji
tallrik, för att I beis fjorton dagar oalbrutet vara bun-

åe.M- •
S5 blef det tid art»t

småleende, 
grefvinnan K utnja»-:

Hvarje Eddy tändsticka tänder säkert -9f betjanteniaj Mkrstia furgt.K o», »pojkar t» . 
trssterade» med knuffar och *i>arkar, j 
hv ila» de ne--1 ränta lato gå vidare

liref
högsta förvåning ^rt.på sin dotrer.

r«n hade infunnit sigtill hundarna, 
1«h Äade af ma

Di ni stryker eld pi en Eddy Tindstick* Under den 

»Utid lätt och brinner jämnt med en stadig lig».

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af bästa materia 
Ker pi tidsenliga maskiner under uppståt af skicklig» 

arbetare.

en, »prungo tram I
‘••■it ti.ibaka; k »eken grillade på ko-1 XNt blusande ro-1

■ .
hvilka upprcjkadct»
sjönk snön låugeam nc-1 och gliti-

nuiai rna, 11 v

som hofniasiarc». hade. serverat1 
rade 1 genomskinliga prismor på de biomcs allnk. 
klart upplysta fönstren.

Grefvinnan K nmjaasin ha<l 
inga gäster tiil Husets mvåna-

Eddy*s tändaticksaskar innehålla alltid fullt a:^ »: h 
säljas af alla gixia handlare allestädes.dag

bl itt va;d.j vaniljglae*
ko}ide rKkga sina plikter, och i af-nog för att halta uentie »ull- 

Grefven var t rån varande, han I 
md resa till aiua j 

höfter om gref-,

THE E h EDT)VCO. I.IMII1 I>
HULL. CANADA.

■8*
ifiwir på Knut.

TbgH
Til. Fabrikanter af traspann, 

Bytfcor, Baljor, etc.
r Kr m »«
^) ömkad t r 

da

!ö ridtinn 

ii, som oro iian ha*le

Itigt me-!

é- 4elfenbeusknif var med fili-} *1 
— en obekai

!

' | henne, sn x ur det blot; em-.i an henne*.\ id den
med iört från ! v<‘li

att d<
Zenaide ki böjtie | religiositet oeh kristhua karlek ålade :

ielzonbi!der:i1 henne i»!ii;ten att älska och beskydda 
höavr. Därpå sa.i- | etl v.tit-I«»st har .. :fvars ginlm.ir hon ! 

dessiit - ihi var.
Försynen, som myc k vt allvarligt 1 

upp:og grefviunans ousknn om barn. j 
skänkte henne sju år efter Zenaide* 
födelse ännu ett, sonen Dmitrij. Deu. 
na -äng blef grefvinnan nästan för-1 
t vitlad; på sex månader lämnade hon 
i«4we >:!' hus, ouli till och ined 'henifs j 
närmaste v isste ingenting om »Jen hän- | 
del.se. som skulle gifva Kumjassius 
en manlig arfvinge. förriiit den blef 
till verklighet.

i ur denna ovana kunde han tacka j Wa-sil* **.. 
i. förre -franske !.• t »*:••-. Han gla-ble ] tV-.-tn.ma - -'iMiuföi 

ät sin skridskoklubb och sina gym- 
tiktiramar. Man hade visserligen

t ar gajomal, gn»**- 
skalmsklM-t, v.sserli- 
1 livad tdarfärdighe: 

lietr.iffar, royeket öfverlägsen sin 1«- 
iare; han afskyddv för ut ngt denu»* 
ty »»e lura re, eftcrtrudaryii tili en 

1 h ansk införni4t‘»r. som kanske hade 
uudervisat mindre, tnen som till er- 
M.ittnmg ha-U- vari; masta re i att gö
ra pappersdrakar.

Töj vänster 011. .'rvfvinnaii 1m*fann 
*;g äennes dotter» engelska guvernan* 
ii: Junior, med styf oeh stolt håll-
mug; hon liknade icke deu traditiu- 
ncla engelskan, ty hon var mycket li
ten, mycket numer ocli hade hopknip
na ugon, soin gåfvo hynne utseende 
af att vara nåntjmt, ehuru hon lik
val ha«lc skarp sy ; vid bordet var 
hon t vst, med tjänarn* talade hon 
franska, -*-»m >n rådh: åka>le, men 

*iu illa w>m ryskan, i

ii oc därpå sköt trrctv.
stol tillhaka oeh visade sig 1 sin j sl» 

hö^a gestalt ocjj - sr blå moiré-robe* !1,a*

Kauka-us roch framsad 
de på a?V änd j.xl natt till skärmarna 
odi kröpo ne^l i sina t.iclCu iivita bäd
dar, som stodo så nära hvaramira. att

fuT r pr-rkt I redaa hotat honom med pianot, nn*n
11,,; ' .■ fälj.ic . fler. h»l» i,0,1 Mwk bli

sk»|»ct dcfilersde forbi grefvinnan for '11 'inrfm.
an ,.4 .In, ua.li.-a» fingrar, hvilka hon Sn;lrt <“nn lian. alt han h-.bt,- vnt $amtula. 
édelmodtoi prisgaf at den sedvanliga <l«*»n.a. oeh han började
kt...- K, imndtrvekning i ena si att oräknelig» gnnger klippa nt fur- tyst denna -ängen, 
dan. ni-ning a deu andra xaxlade» 1 altarena profil at en bit pap|«-r — ! l>,, tänker bestiimdt |« flet där
mellan •'vitmati 1 de båda guver- ®fven detta ur en frukt af den nii<e- j „i,ilet. hviskade Zenaide Kil hen- 

uiterna; a a de iifriga störtade »Ur rable franske lärarens uppfostran. Me- ,]ä djuset bakom den andrp skiiv- 
öt v.-r dn‘t nobla handen, aom gaf sä dan han daref er for ombytes skull |0„„ oekaå blifvit slaekt.
c-.,da ....ang» milt .der. Naturligt- ^oi i Imgrepp att göra siadar af pap-

dé -om stodo grefvinnan per, lutade de l„.da kusinerna sina tor. sträckte sii, haAl efter kusinens hand.
„ärn'». . plats för att låta de andra tjusande huDrad.,, samman lör att ta- 
passera. Med ett stereotvpt leende la förtroligt. Hittills hade de txa denna nyfiket.
tryckte ! ri Kmt.ias-it, en k vs» på hver «'iga flickorna haft all gemensamt: Ordet giftermål, < ,nt iinjin egcnlli-

.. ht-nni * *D*t stora rummet, i hviLvt äfven _mi ' ,zen , . f. :;1; - till ;'..r Iumuc. tyck vg
k v-scn bl«- f lör det mesta vernanlerna sofw — hvar o<-h cu ha k- j för henne innehålla e.n mängd harliga

i.* , ! ifteu ,.u,.r i Insättningen j om sin sk ärm — de franska och tle en- ] saker: hon såg i Jet nya drakte*, ju
u. , ; '_-clska undervism tigstimroama j j^r, ,Jcn vackr.t. ii. -ta hr plkhöJniiiYen. ! Detta oaktad t stördes ordningen i

Ä
m

1,.,’cy. ,,}{. -le undantag. endast -naken -ag hon icke. i hvarandra: Wasailissa var mera Ömtå -1
W a-s v.tr , 11 ett har- . s. ara \Va<-iV—a. sedan ! lig och kriifde större omsorg. Zenaid- ^

sorn at' lmnn-i ir :zäct blifvit upptaget j ,,, ,.-t i,|;r x ignorerat frågan. , däremot var starkare ooh trifdea ut-!
i den rika grefvmnat=s. ix-nnes ~!.ik- . — IIvarför inte? frågade Zenaide i märkt. Sa hinge de ännu voro små.

förvånad. :t't det ljöd högre än ffingo de fullkomligt lika klädda oeh j
hade läug** gemensam guvernant; meu

IHED WOODB
MINERAL-VATTEN

<le unga flii-k--ria kunde hv,-kan-le

Tvärt emot sin vana förbi»-f l.issni
— 00» —

ILÄSKEDRYCKERJa. .-varade \Vas*ilis-a och ut-
Lyekligtvis lät den himmelska harui. 

hurtigheten sig m'ja härmed, ty hade 
den ännu en gång gifvi: sig tillkänna 

skulle kat.-

•m I frige oea kvalitet ej kunni öfver träffas af andre fabrikat 
- OOLDBH KET" år vårt fabriksmårka

- Ville du gärna hl i gift'? frågade
il

på ett liknande sätt, sa 
ske ieke en gång grefvinnans religio- I 
sa känslor hafva afliullit henne från i II| panna, som boj« 

|hand. m
att bära hand pu sitt lif. E. L. DREWRY, BRYGGERIVid ko

JTill vänster «j satt i
/.• i.i. t le Kumja-> .i. t

ma.ler uarniuiil • | ,,.lka tijj ljpn ,
rgransande salongen. ; 

en med skärm lör- | 
Efter armstakarnas ilie bror Dmitrij.

:>p!yst

RIDEOUT &, CO.ild h i-. H*»fj hade visserligen v ack. s.-,
! ra kläder, me» fastän tyget i dessa i va 

k ert som i fröken Zenanlis 
nittet durk m; ii dre eiegant ‘ fin t, 

tennes guver- j 
iiii idre lön oeh Wassiiissa 

ta fick penningar; 
ia I till jul ‘M-ii påsk kunde hon u-ke gif- 

. a tjänar:ie nugot, under det Zenaide 
-talld Ut t \ d des-» t est ll ga till- i

j.M-
ba, igt-il g? lugnande.

-tud 1 dörren 
att : un h;tde glöm: 1 sa

Just nu ha vi fått ett »b)rt lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oekm ! 1 ii *• i ha k -„..rmen I dä Lis sa eu dag blef femton år gam
I mal, patog man henne -n lång klad ! moderata priser.

Kom oeh sel

I Ett Ijudli
De

1i tysta- ning. gal henne en egen lärarinna, 
i.-t -.and. ; -h-iiiia !";civ 1 Uppdra, uti törben* RIDEOUT & CO

*ii: « lev på lilvets allvar
- Hon ;ir en faderlös slicka, ntan

och icke så modernt: Ilvar!"r int• * ?

401 -3 Stccrd Street, kirorai
»pvn a t prole- 

ci på a t försvinn., 
t ta dorr. n. och alla

l>ct vp- jag t c. dd.
ffii-ld ’ For iviid f \ 
För mannen.

"«-b blott 11
M

t'öi uiogenhet, mademoiselle Bochet.j 
v,il in- I ^löm ickc «l. t. * lien i**s lif blir ick«* ;Så kom i-k t. En man är

‘ ' "r En man len »rfvingee; bemöda er därför ätt 1 ...... A .
\ ' , . • >•;_■ jag -kal! inpmnta m-une blyg-ainnia an **MJVVWVW%M/WV%*WVVVV VW

<a gifta i /. .let i oppas , ag atmin- ; språk och kristlig ö.lmjnkliet
Nar g re: ut:, anb lallde sin ni ^

til! den hederliga schweizi-ks» beha ;

rtibel in vur i
fallen utdela skänker 
många beräkningar.

d«-m<n-t.TTe Bovhef, Hm J il!e blott tne<Idela er. -adv 
d sin klara 
att vi i dag 

till Petersburg för
vn: dar. Van*n u- Iled synnerligen af den. sa 

rm-ia damer, tilläde hon. i Händigast emedan lion höll tör mycket . man kommer att 
. i d til *v.ld*ling.imvs ’ !*i» kusli-. för att gifva luft åt sina' \Y.,-si!.-sa mera

känslor, som mau kanske skulle itul\a i upptiiekt orsake 
trott vara alundsjuka.

Zenaide däremot liknade en lycklig 
fog el. som fladdrar fram m-h tillbaka nära —. 

i och inte bryr sig synnerligen om nå- i Zenaide svärmiskt.

\ å Ilade

Hi-e* .

\ i.msn pa iranska me 
meloäiiska stamma. ~ nde mycket väl sm un

derordnade ställning, oeh då hon :cke 
v ar det for- I

\\ assil -.ssa
❖-a "' Vett åtägiMcUtta dagar 

,rtu. I.vilka eljeet äällti.l j Iil;,,ri.,..a , 
t i !1 deras största glädje \«»ro samman. . fxkt a, 
MadciieMselle lt*n»het »att tuellan Ze
naide och \\ iis-aih-su (loixiw.

»ju; onde år, men 
krtappt vort* sexton 
kinders fina" färg.

Jag är rädd lör don man, som
välja ut mig. -ad- ‘ gude hon uttrycka sig so. Lycklig'- j 4 

bestämd t: hon hade j vis hade denna guvernant ett förträff- j t 
till s:n hemliga åi 'igt hjäila; hon för-1 od icke riktigt. | V 

Jassad gref . ie.iiiia menad.-. me:i som 
r oea för- hon mera höll sig till bokstat en a 

alla !as!män, .svarad* ' till andan i talet, ingaf hon *ia lär- i A 
! jun ge kärlek till alla plikter och tlvg- j JL

t............................■‘JA
Det bemötande \Nfl-* i-sa rönte ai j ♦

"iiuie- a dra. och jag -kall ändå bli tvungen I tjänarn V
le . mc-: ur- i n a d oeh på afstånd; 1 at t gifta mig • d : i * > ■. • t i -.. M ■' kunde aldrig förebrå henne nit- •

enncN br*- • \ ar .t.;»u »a tog. hetmes Ilur ka fa » d g ? Di g->t: -*»n mde förstå i nog att icke
: guverua t så sträng, m< . kasine sådana besynnerliga idéer i aftoö. göra sin älskade

hi skall få
Gud g e. att du -*ge i:g! ' skre; iion sig en be-iärml regel för J 

vinna -Jt uppförande, oeh från denna af ve k :
ll"» l orc-.itte -;g at t j

❖WALL PLASTER•ciellt iiä: ❖
dess skall det bli

I)e i tjänst aktiga skaran <to<l i be.
en gång s o. ta -.g

♦%uc I,a4* nyligen fyllt *itt | T... jVf.ir hvar och c 

i? -om t»'m hon ❖- Han skall vara ung.
liv . .*•- sammet 
eunes blåa ogoi 

sk tiga glans, hennes

i -r*pp
♦%ml tor att ut- 

Mel en rörel.
Det bästa kostar er icke mera änNej, Zina. svarade Waesiiissa, der.Hon hade • res|<*ki for sin 

i Dior, älskade henne väl också litet. — han blir hvarken det ena eller detforgal-mtg-ej cr. s»»m d«in förträffUgtt'* 5I. ,uj| af 
madctniu-ciU It.. . t från Harens bru- 

rosafargade län

rveka »in tacksamhet
irhindrado 

yelleilid dessa häftiga tacksam- 
itervände rill den

sämre vara eller så kallade
❖

par- hy ga
h*en-le gvr ••

❖substitut.t ur lugna sm
pi

Fråga er handlare o:ni.l rådet, 

un no sig vid middags.

stelhnå 
Hennes urrmgade klädöiug

m|
m« a med mera reserv vrad e

-tämligt från- f; 
som t»a grund af sin 

lioriovaro ieke hade mycket atl saga i

l»e m<-ra uppmärksammade af ** 1*
slor, älskade 

a ramle fader, Wood“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

fö! *de ♦%Uiga.

le
hennes egvnkarlek. im*n sa i r e -ig tili 

imdt motvärn -å si art

älska.
❖me och togo plats j»ä de st o-

«o.l o»rakt iga sk u hl ror eteh en jungfrulig • 
öT\er att visa

11
g ... 1 ier. Gu.l natt. k.i 

lilla du, -of god t! sade Lissa sak* a. 
Belysta a-f lampan, som bra

Inte

idiga frun t:
och ❖hemmet.

L
❖Petersburg, utbröt Wa.-.- hssa 

vvi, om jag g t ven ne eller värdighet hotade-. Ii
en j J

förnäm t rök c . -al-- i.»- rill -ig sjiilf, j

Wm-ht ❖Wft
mes valgoranri •— Man Lar uppfostrat mig -

Och av ar‘or iek c !
HV Ty :sbk ing pä lan 

; a Ilade tan* V
ig i sällskapylifvet. 

vaii har det att göra méd.. ?

hcTan: sa*le ju, att

i “ Ni
— Om jag nu gifter mig....
— Xh. Lissa, om da gifter dig! Det ; stördes tystnaden endas* af miss I pliktelser 

vore gudomligt! Då finge jag lång Ju durs genomträngande snar^nia- j skall jag sätta mig till motvärn,
j kladning till ditt bröllop.... Ack. gar. 

jag ber dig. gift dig!
‘— I>a kunna vi ieke längre vara

Hro! 1- detf i idski. fter t Skola vi gifva eder upplysningar om 'Empire” Plastara de . jag lämpa min vilja efter s#s

nder hela nat- i sknlle hon någonsin åsidosätta de för- 
on frivilligt åtagit sig, så

erfter,höger.
1 >e två små hnfrnd< 

: «*«1 i sina kuddar. t

W«B Iv
Jfmrt

* Rev ne des <leux monde- *. : Board — som håller elden tillbaka. ❖ide

v
ett klost' r.

Att dö i e t kloster! Ett -ådant

larga tikel
❖;':ek emellertid den-

h g re adel. hvilka tilhs 
i greft innan, tills dess

Inform: 
de läsa m Manitoba Cypsum Co.,

Winnipeg,

❖utpräglad tysk
förvaltaren 

»re bo*ide hos

❖Limitedkil! du här. Dmitrij? af-1 
då hon såg sm j 

i fram bak- ,

Hv ♦%❖m. }sviker tillflyktsort for | ^ns ^»ekande drag 
bordet, hvars ‘' ne- 

lågot t orot

Ä■summa» och jag kommer icke hit me- Hv»d grefvinnan Kumjassin ar för en beslut kan man fatta vid femton års
ålder. Men har man blott fyllt tjugo 

, år. så finner man på andra sätt att 
a» Kumjassin. efter sin göra mostånd. 

kusin Uorows död. tog den blott någ- j Den afton, b va rom nu är tal, afske- 
ra månader samla Waseilissa till sig. ,]ade grefvinnan. sedan den tyske lu- 

! - — i Petersburg ar mamma aldrig hem- j hade bon varit gift i elfva år oeh var raren dragit sig tillbaka, de protegeer, 

j ma: barnlös. | hvilka ^norde tjär.st såsom sällskaps-
Båda teg". Med afund betrak*ade hon pi pi>-- ! damer. «
— Du kr»!nmer tiotr att träffa dm j menaden de med hvitt kasimir oeh ! betraktelser 

mor. började Zenaide strax därefter.! rika broderier, öfverdragna pälsar, ii 
Waueilissas moder lefde veAligen j hvilka de älskliga små 1 ‘ babies * \ den 

ännu, men denna mor. s<«n *i<iigt blef -gitta kvinnans skatt, voro insvepta, 
i änka och icke ägde någon förmögen- där de sutto på sin ammas arm. Ku-

Man t:na. . . Men jag älskar detta gamla 
bus. jag har kant mig så lycklig har. 
I denna vrå aro vi fria. Ingen stör

kvinna. V * 1>rn portieren.
— Jag hör min lärare, mamma, sa- 

le Dmitsij allvarligt.
— Du för-tår inte. hrad han läser! i

: ♦t» f♦>
I>å grefrinå-hlc bort till iagångs<iöiTen: 

liden, s*»m för hvarje uy 
rait trängde in genom raamiet» kom en

Vv
Bah! afbröt Zenaide lättsinnigt.1

allad<

—Xh. mamma det är„ så roligt -M i brö-isjuk adHg fröken att
<$ktf 3ö!j* nie.1 »i;-. > h»n läwr så dåligt —

öfverlamnade sig åt sinad. iMta ljud var tydligen I Grefvinnan rynkade pannan och | 
-hashgt for gr**fvinnan. men då hon Dmitrij försvann.

Spodmodig. teg bon. -------- ------------ II mper ial Bank of CanadaWnseilAsa hadeVlss.it rätt, man 
ville fl a bort benn,. ••fc:j~l.‘ .fler det I II. . 7i.poo.ooe 

| 1000,got
$fi,425,'X»0
$C,43ö,(X»

OBCNDFOND.............................................................................
TECKNADTKAPITAL........................................................
INBETALDT KAPITAL.....................................................
RESERVFOND ......................................................................

Gällande '.ntreeee betsla- S depositioner. 
BPARKASSEAFDELNINGEX REK OMMEN DERAS 

.Växlar draga» pi alla platser i Sverig», Norge oeh Danmark 
sch äro betalbara 1 kronor

Hnfmdkortor: Hörnet af Main ötrse et och Bannatrne A 

N. 0. LESLIE.Manager.
HORTHENTJ FihaL hörnet ef Selkiit oeh Mara Street

id speglar, livdta Hvad nnga flickor tala med hvarand
ra om

FORTS.
<im»e*:.i:gt reOektera Marandra.

Koe>. - • -IJe» af .grefvin-1 ----------- i het. lefde i andra samhiillskretaar. ainena tidiga död var för henne en g . . .
nan gjilf. - i be förvaltaren | Den it;.v grefwn förlirade ieke-en I Hennes uppträdande var, »edt fräne-'Goda fingerrienrae. som antydd» det j LaDOpHSCt 1 VSteiTl
något mv. en0e hade, ro:;v.,i. ;,ar <nrang ,n i lie- stora, då- kganeens synpunkt, ieke alldeles kor-:efterlängtade barnet för hec: • L VpgfMH
Se .at- tydlig lagalägga sin opp- ligt vni.h»ta nimiret. där iiana avster | rekt. oeb fastän grefvinna . bara. aoe hon ionde få utan fara oeb OCU VOlBiU
-nfrhr-ikhrt opjdwrt att ata. men be.-"orti '<•* varlige,, ij^stdiöllo sig med behandlade sin kn.-.- mveket hänsyns- vedermöda för »iggjälf. Fre Gorows ' Landtbrukets fördelar i »odra
»jamen begagnade tillfället att taga ,i„j go .erna.t ter Man tålde boeom : fullt, tillät hon blott sällan, at' denna samtycke var blott en formalitet, od New York" satt andra upplyimn-

eem redan länge r-.-,.i vä’a-. h..s de unga fli ekorna, oeh liesokte sin dotter, oeh äfven då bl. 11 åtta dagar ef-er faderns d..d befanj . gar fr;u.
-1 i'guvernantens närvaro. sir Waasiiissa som adoprivdorier i i Dept. of Agricolttire

Det var mera fra Gorows egenkär- gref vinna ns ha*.

i
i

Lit, bort fråo den ataekar» älfiekelaen att höra litsaa “ $å dåligt 
kväfde en suck; me-i måtte nog ha varit mycket $ or, då New York.23 Park Bow,

■
• l
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